


PREAMBOLO

1	 Lo Stato facilita l’accoglienza degli stranieri.
2	 Lo Stato e i comuni favoriscono la loro integrazione nel rispetto reciproco delle identità 

e in quello dei valori che sono alla base dello Stato di diritto. 

	 Art. 68, Costituzione del Canton Vaud del 14 aprile 2003

Il Canton Vaud è uno dei cantoni in cui la percentuale di persone straniere  
è la più elevata della Svizzera (29,5% della popolazione residente). Più di 175 
nazionalità diverse convivono sul nostro suolo.

L’integrazione degli stranieri e la prevenzione del razzismo rappresentano 
sfide politiche e sociali di rilievo per gli anni futuri. La società vodese è molto 
diversificata, non solo dal punto di vista delle origini nazionali, ma anche per  
le lingue praticate, per i percorsi migratori e per le apparteneze religiose. 
Questa diversità è nel contempo una ricchezza e una sfida. 

L’integrazione interessa l’insieme della popolazione, sia svizzera sia straniera, 
riunita sotto l’egida dei due principi fondamentali iscritti nella Costituzione:  
il rispetto reciproco delle identità e quello dei valori dello Stato di diritto.

Le chef du Département de l’intérieur
(Il capo del Dipartimento dell’interno)

Philippe Leuba
Conseiller d’Etat
(Consigliere di Stato)



VI DIAMO IL BENVENUTO NEL CANTON VAUD

Se siete appena arrivati nel cantone, quest’opuscolo è rivolto a voi in modo 
particolare. Vi troverete numerose informazioni e indrizzi utili per ciò che 
riguarda la salute, la scuola, il lavoro, l’alloggio e molti altri argomenti ancora.

Tutte le informazioni pubblicate in quest’opuscolo sono disponibili sul sito 
dell’Ufficio cantonale per l’integrazione degli stranieri e la prevenzione del 
razzismo (Bureau cantonal pour l’intégration des étrangers et la prévention 
du racisme, BCI) www.vd.ch/integration, rubrique «Vivre dans le canton de 
Vaud».

Troverete su questo sito anche informazioni tradotte in varie lingue.

Speriamo che questo opuscolo vi sia utile e porgiamo, a voi che siete appena 
arrivati/arrivate, i nostri più cordiali saluti.

Magaly Hanselmann
Déléguée cantonale à l’intégration
des étrangers et la prévention du racisme

Bureau cantonal pour l’intégration des étrangers  
et la prévention du racisme (BCI)
Département de l’intérieur
Service de la Population
Av. de Beaulieu 19
CH – 1014 Lausanne
Tel. 021 316 49 59 – Fax 021 316 99 83
info.integration@vd.ch – www.vd.ch/integration

Le informazioni contenute in questo opuscolo saranno aggiornate regolarmente. 
L’Ufficio cantonale per l’integrazione e per la prevenzione del razzismo è a vostra 
disposizione per qualsiasi richiesta di aggiornamento, correzione o suggerimenti, 
allo scopo di migliorare l’informazione per le persone arrivate di recente nel cantone. 
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BISOGNO DI UN CONSIGLIO,  
DI UN’INFORMAZIONE: CONTATTI UTILI

1.	 BUREAU CANTONAL POUR L’INTEGRATION DES ETRANGERS  

ET LA PREVENTION DU RACISME (BCI)

Mme Magaly Hanselmann
Déléguée cantonale pour l’intégration des étrangers 
et la prévention du racisme 
Département de l’intérieur, Service de la population
Av. de Beaulieu 19, 1014 Lausanne
Tel. 021 316 49 59 – Fax 021 316 99 83
info.integration@vd.ch – www.vd.ch/integration

L’Ufficio Cantonale per l’integrazione degli stranieri e la prevenzione del 
razzismo (Bureau cantonal pour l’intégration des étrangers et la prévention 
du racisme, BCI) ha come principale missione di realizzare misure concrete 
che mirino a favorire la coesistenza delle popolazioni svizzere e di quelle 
straniere, sulla base di valori costituzionali comuni, così come il rispetto  
e la tolleranza reciproca.

Come centro di competenza in materia d’integrazione, il BCI offre consigli 
e orientamenti personalizzati. Come servizio di contatto cantonale presso 
la Confederazione, per ciò che concerne l’integrazione, pilota i programmi 
cantonali e gestisce i finanziamenti federali dell’integrazione.

Il BCI, grazie alle persone di riferimento presenti nelle diverse aree del 
cantone, può orientarvi sulle offerte d’integrazione nelle vicinanze  
e informarvi sull’argomento della lotta contro il razzismo:

ZONA 1 

Jura – Nord Vaudois, Gros-de-Vaud, Broye – Vully
Mme Fanny Spichiger
Rue du Collège 4, 1400 Yverdon-les-Bains
Tel. 024 426 18 22 – Tel. cellulare 079 321 91 47 
fanny.spichiger@vd.ch
Lunedì, martedì, mercoledì, giovedì

ZONA 2 

Nyon, Morges
M. Migjen Kajtazi
Rte de l’Etraz 20b, bureau 112, 1260 Nyon
Tel. 022 365 61 92 – Tel. cellulare 076 574 75 23
migjen.kajtazi@vd.ch
Lunedì, venerdì

Consigli, informazioni

CARTINA DEL CANTON VAUD

CARTINA DEL CANTONE
Zona 1 :	 Jura – Nord Vaudois, Gros-de-Vaud, Broye – Vully
Zona 2 :	 Nyon, Morges
Zona 3 :	 Ouest lausannois
Zona 4 :	 Lavaux – Oron, Riviera – Pays d’Enhaut, Aigle
Zona 5 :	 Lausanne

Tutte le informazioni pubblicate in questo opuscolo sono disponibili  
sul sito dell’Ufficio Cantonale per l’integrazione degli stranieri e la 
prevenzione del razzismo www.vd.ch/integration, rubrica «Vivre dans  
le canton de Vaud».

Cartina del canton Vaud
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3.	 I DELEGATI COMUNALI E I DELEGATI COMUNALI ALL’INTEGRAZIONE

Renens
Mme Marta Pinto 
Déléguée à l’intégration 
Service de la Sécurité sociale – Pôle de l’intégration
Rue de l’Avenir 6, CP 141, 1020 Renens
Tel. 021 632 77 95 – Fax 021 632 77 96
marta.pinto@renens.ch – www.renens.ch

Vevey
M. Christophe Gerber 
Adjoint au chef de service et délégué en matière d’intégration 
Direction des affaires sociales et familiales
Rue du Simplon 48, 1800 Vevey
Tel. 021 925 53 11 – Fax 021 925 53 15
christophe.gerber@vevey.ch

Yverdon-les-Bains
Mme Katja Blanc
Déléguée à l’intégration
Service des affaires sociales
Rue des Pêcheurs 8A, 1401 Yverdon-les-Bains
Tel. 024 423 69 44 – Fax 024 423 69 03
kbl@ylb.ch

4.	 LA CHAMBRE CANTONALE CONSULTATIVE DES IMMIGRÉS (CCCI)

La Camera Cantonale Consultativa degli Immigrati (Chambre cantonale 
consultative des immigrés) è stata creata nel 1998. I suoi membri, la cui 
maggioranza è costituita da personalità del mondo associativo vodese 
d’origine straniera, sono nominati dal Consiglio di Stato. La CCCI ha un 
ruolo essenziale nell’applicazione della legge cantonale sull’integrazione 
degli stranieri e sulla prevenzione del razzismo, del 23 gennaio 2007. Essa 
sensibilizza il Governo a questi argomenti e da un parere su progetti di 
modifiche significative delle leggi e dei regolamenti in questi campi.

Segreteria della CCCI
Bureau cantonal pour l’intégration des étrangers
Av. de Beaulieu 19, 1014 Lausanne
Tel. 021 316 49 59
www.vd.ch/integration

Consigli, informazioni

ZONA 3

Ouest lausannois
M. Migjen Kajtazi 
Rue de l’Avenir 6, rez-de-chaussée, 1020 Renens
Tel. 021 635 19 62 – Tel. cellulare 076 574 75 23
migjen.kajtazi@vd.ch
Martedì

ZONA 4

Lavaux – Oron, Riviera – Pays d’Enhaut, Aigle
Mme Tania Allenbach-Stevanato
Centre social régional de Bex
Av. de la Gare 14 (3e étage), 1880 Bex
Tel. 024 557 27 27 – Tel. cellulare 079 600 67 31
tania.allenbach@vd.ch
Martedì, mercoledì

2.	 BUREAU LAUSANNOIS POUR L’INTÉGRATION DES IMMIGRÉS (BLI)

Mme Gabriela Amarelle 
Déléguée à l’intégration  
Bureau lausannois pour l’intégration des immigrés – BLI
Piazza della Riponne 10 – CP 5032, 1002 Lausanne
Tel. 021 315 72 45 – Fax 021 315 70 20
bli@lausanne.ch – www.lausanne.ch/bli

Il BLI costituisce il centro di competenza per l’integrazione della Città di 
Losanna. I suoi collaboratori sono a disposizione delle persone domiciliate 
a Losanna per qualsiasi informazione, al fine di facilitare lo stabilirsi e 
l’integrazione in questo comune.

ZONA 5

Lausanne
M. Mathias Schaer
Tel. 021 315 72 48 – Fax 021 315 70 20
mathias.schaer@lausanne.ch

M. Pierre-Antoine Schorderet
Tel. 021 315 72 45 – Fax 021 315 70 20
pierre-antoine.schorderet@lausanne.ch

Consigli, informazioni
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ZONA 2

Morges
Commission consultative Suisses – Etrangers
Pl. de l’Hôtel-de-Ville, Case postale 272, 1110 Morges 1
Presidente: M. Yves Paccaud, conseiller municipal
Tel. 021 804 96 70
urbanisme@morges.ch – www.morges.ch/ccse 

Gland
Commission intégration
Grand-Rue 38, 1196 Gland
Presidente: Mme Florence Golaz, conseillère municipale
Segretario: M. Laurent Sumi
Tel. 022 354 04 60
f.golaz@gland.ch – l.sumi@gland.ch 

Nyon 
Commission d’intégration Suisses-Etrangers 
p.a. Service des affaires sociales, rue des Marchandises 17, 1260 Nyon
Segretario: M. Michel Piguet, chef du Service des affaires sociales
Tel. 022 363 84 74 
affaires.sociales@nyon.ch – www.nyon.ch 

Rolle
Commission d’intégration Suisses – Etrangers
Mme Françoise Tecon-Hebeisen, conseillère municipale
Grand-Rue 44, CP 156, 1180 Rolle
municipalite@rolle.ch

Consigli, informazioni

5.	 LE COMMISSIONI COMUNALI SVIZZERI-STRANIERI

Create in vari comuni, con l’incoraggiamento dell’Ufficio cantonale per 
l’integrazione degli stranieri e la prevenzione del razzismo (BCI), organizzano 
numerose manifestazioni e costituiscono un luogo di scambio, di dialogo  
e d’informazione fra persone straniere e svizzere, così come con le autorità.

ZONA 1

Moudon
Groupe Suisses-Etrangers de Moudon et région
Hôtel de Ville, Case postale 43, 1510 Moudon
Presidente: M. Manuel de Lima
Contatto: M. Claude Vauthey, secrétaire municipal 
Tel. 021 905 88 88
greffe@moudon.ch – www.suetmo.ch

Orbe-Chavornay 
Commission intercommunale d’intégration Suisses-Etrangers  
et de prévention du racisme Orbe-Chavornay
p.a. Contrôle des habitants, rue de la Poste 3, CP 32, 1350 Orbe
Segretario: M. Luc Pasquier, chef de l’office de la population 
Tel. 024 442 92 20
population@orbe.ch – www.orbe.ch/integration

Payerne
Groupe Suisses-Etrangers de Payerne et Environs
p.a. M. François Schmidt, Les Sorbiers 5, 1530 Payerne
Tel.026 668 25 42 (fra le 9.00 e le 11.30 dal Lu al Ve)
groupesfm@gmail.com – www.gsepe.ch 

Yverdon-les-Bains
Commission Consultative Suisses-Immigrés
CSR
Rue des Pêcheurs 8A, 1401 Yverdon-les-Bains
Presidente: Mme Nathalie Saugy, municipale
Tel. 024 423 69 00
nsa@ylb.ch – www.ccsi-yverdon.org

Consigli, informazioni
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ZONA 3

Bussigny-près-Lausanne
Commission consultative Suisses-Etrangers
Pl. de l’Hôtel-de-Ville 1, Case Postale 96, 
1030 Bussigny-près-Lausanne
Presidente: M. Michel Wehrli, syndic
Tel. 021 706 11 20 – Fax 021 706 11 39 
greffe@bussigny.ch – www.bussigny.ch 

Chavannes-près-Renens
Commission consultative Suisses – Etrangers
Av. de la Gare 46, Case postale 68, 1022 Chavannes-près-Renens
Tel. 021 633 33 10
greffe@chavannes.ch – www.chavannes.ch 

Ecublens
Commission d’intégration et d’échange «Suisses-Etrangers»
Presidente: M. Eric Levrat, conseiller communal
p.a. Greffe Municipal, Ch. de la Colline 5, 1024 Ecublens 
Tel. 021 695 33 10 – Fax 021 695 33 11 
commission.suisses_etrangers@ecublens.ch 
www.ecublens.ch

Prilly
Commission consultative Suisses-Etrangers
Route de Cossonay 40, 1008 Prilly
Presidente: Mme Isabelle Aparicio
Tel. cellulare 078 618 45 01
isabelle.aparicio@span.ch – www.prilly.ch 

Renens
Commission Intégration Suisses – Etrangers – CISE
Service de la Sécurité sociale
Rue de Lausanne 25, Case postale 141, 1020 Renens
Presidente: M. Jean-Pierre Rouyet, conseiller municipal
Tel. 021 632 77 95 – Fax 021 632 77 96
cise@renens.ch – www.renens.ch 

Consigli, informazioni

ZONA 4

Bex
Commission Consultative Multiculturelle de Bex
p.a. Greffe municipal – Rue Centrale 1, 1880 Bex
Presidente: M. Alain Michel, conseiller municipal
Tel. 024 463 10 05 
ccmb@barmaconsult.ch – www.bex.ch 

Montreux
Commission consultative d’intégration
Presidente: M. Pierre Salvi, syndic
Commune de Montreux
Grand’Rue 73, Case postale 2000,1820 Montreux 
Tel. 021 962 77 74 – Fax 021 962 77 89
commune@comx.org

Vevey
Commission des activités interculturelles
Hôtel de Ville, Rue du Lac 2, 1800 Vevey 2
Presidente: M. Girardin, conseiller municipal
Tel. 021 925 53 03
dasf@vevey.ch – www.vevey.ch 

Villeneuve
Commission d’intégration
Presidente: M. Reynold Mottier
p.a Mme Corinne Ingold – Av. des Châtaigniers 8, 1844 Villeneuve
Tel. 021 960 27 10 – Tel. cellulare 079 631 41 28
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ZONA 5

Lausanne
Commission tripartite pour l’intégration des immigrés
c/o Bureau lausannois pour l’intégration des immigrés
Piazza della Riponne 10 – CP 5032, 1002 Lausanne
Presidente: M. Jean-Christophe Bourquin
Tel. 021 315 72 45 – Fax 021 315 70 20
bli@lausanne.ch – www.lausanne.ch/bli

Forum des Etrangères et Etrangers de Lausanne
Rue du Grand-Pont 18, Case postale 6210, 1002 Lausanne
Presidente: M. Tidiane Diouwara
Tel. 021 312 84 40 – Tel. cellulare 079 709 90 77
info@forumetrangers.ch – www.forumetrangers.ch 

6. LE ASSOCIAZIONI

Il Canton Vaud conta numerose associazioni di persone immigrate  
e/o attive nel campo dell’integrazione.
Molte di loro possono assistervi e consigliarvi nelle vostre pratiche.

Trovate i recapiti delle associazioni:

•	 sul sito www.vd.ch/integration, rubrica «vivre dans le canton de Vaud/  
besoin d’un conseil, d’un renseignement»

•	 nell’opuscolo «Contacts pour l’intégration des personnes immigrées»
•	 presso le persone di riferimento in materia d’integrazione (vedi pag. 7)

Autorizzazione di soggiornoConsigli, informazioni

AUTORIZZAZIONE DI SOGGIORNO

Chiunque soggiorni più di tre mesi in Svizzera deve essere in possesso  
di un’autorizzazione di soggiorno.

1.	 PERMESSO DI SOGGIORNO

Per ottenere maggiori informazioni riguardanti le autorizzazioni di soggiorno, 
contattare l’ufficio di controllo degli abitanti del vostro comune di domicilio.  
I recapiti sono disonibili sul sito internet www.avdch.ch o contattare:

Service de la population
Av. de Beaulieu 19, 1014 Lausanne
Tel. 021 316 46 46
info.population@vd.ch (domande generali)
info.etrangers@vd.ch (domande precise)

o consultare uno dei seguenti indirizzi:
www.vd.ch/fr/themes/vie-privee/etrangers/entree-et-sejour
www.ch.ch/private rubrica «vita privata» poi «permessi di dimora» poi  
«dimora e domicilio»
www.ufm.admin.ch rubrica «temi» poi «soggiorno» o «permissi di lavoro»

2.	 LAVORARE IN SVIZZERA

La politica migratoria della Svizzera si basa su un doppio sistema d’ammissione. 
I lavoratori provenienti dai paesi europei (UE/AELE) beneficiano di vantaggi 
che derivano dall’accordo sulla libera circolazione delle persone.
In compenso, è ammesso solo un numero limitato di dirigenti, specialisti  
o altri lavoratori qualificati di paesi terzi. 

Per qualunque domanda relativa alle autorizzazioni necessarie per poter 
lavorare nel canton Vaud, contattare:

Service de l’emploi
Rue Caroline 11, 1014 Lausanne
Tel. 021 316 61 04 – Fax 021 316 60 36
info.sde@vd.ch – www.emploi.vd.ch
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3.	 RICONGIUNGIMENTO FAMILIARE

Se desiderate che i membri della vostra famiglia vengano in Svizzera, 
contattate il controllo degli abitanti del vostro comune di residenza o 
consultate la pagina internet www.vd.ch/fr/themes/vie-privee/etrangers/
integration-et-prevention-du-racisme/vivre-dans-le-canton/informations-
pratiques, rubrica «autorisations de séjour»

4.	 PERMESSO «C» ANTICIPATO (ART.34, AL. 4, LETR)

I cittadini degli Stati terzi, che beneficiano di un’autorizzazione di soggiorno 
(permesso B), possono ottenere un permesso «C» anticipato dopo un soggiorno 
ininterrotto di cinque anni in Svizzera invece di dieci anni, in caso di integrazione  
riuscita, come ad esempio quando:

A.	rispettano l’ordine giuridico e i valori della Costituzione federale;

B.	 dispongono di conoscenze della lingua nazionale parlata nel luogo del 
proprio domicilio equivalente almeno al livello di riferimento A2 del Quadro 
Comune europeo di riferimento per le lingue pubblicato dal Consiglio 
Europeo (per informazioni su come far certificare il proprio livello di 
francese, vedete alla fine della sezione «Apprendere il francese»);  
le conoscenze di un’altra lingua nazionale possono essere ugualmente 
prese in considerazione in casi debitamente motivati;

C.	 manifestano la volontà di partecipare alla vita economica e di formarsi

APPRENDERE IL FRANCESE

Padroneggiare la lingua locale, è la chiave di una buona integrazione.  
Ciò faciliterà la vita quotidiana e professionale, sia per le pratiche amministrative, 
sia per trovare un impiego, sia per seguire i figli negli studi e via discorrendo.

Vi incoraggiamo per questo a frequentare i corsi di francese che sono 
proposti nel cantone da numerose associazioni o da scuole private.

1.	 CORSI DATI DALLE ASSOCIAZIONI

Tra i corsi dati dalle associazioni, molti di essi sono sovvenzionati dal cantone 
e si indirizzano essenzialmente alle persone con un reddito modesto. I comuni 
che ospitano i corsi partecipano spesso al loro finanziamento. A causa della  
limitatezza dello spazio, abbiamo rinunciato a precisare i dettagli del 
finanziamento per ogni corso. 
Per le persone che beneficiano di misure di inserimento professionale 
(RI, LACI), i finanziamenti dei corsi sono a carico dei CSR (Centres Sociaux 
Régionaux) e degli ORP (Offices Régionaux de Placement) secondo modalità  
definite tra l’Ufficio cantonale per l’integrazione degli stranieri e le associazioni.

Un elenco aggiornato è disponibile sul sito internet www.vd.ch/integration

ZONA 1

Brassus (Le)
Lire et Ecrire
Corso per persone che parlano bene il francese, ma che hanno difficoltà  
con lo scritto.
Prezzo: Fr. 50.– al mese, agevolazioni possibili a seconda della situazione 
finanziaria dell’allievo-a.
Informazioni: Tel. 024 425 32 22
Lezioni: martedì 18.00-20.00 mercoledì 18.00-20.00

Moudon
Français en Jeu
Corso di francese gratuito per allofoni adulti, livello da A1 a B1,  
a Moudon e Lucens
Lezioni semi-intensive a Lucens (2x3 ore a settimana), livello principianti
Costo iscrizione: Fr. 10.–
Partecipazione all’acquisto del materiale pedagogico: Fr. 20.–
Informazioni e iscrizioni: lunedì dalle 17.00 alle 19.00 o su appuntamento,
Rue Mauborget 6, 1510 Moudon
Tel. 021 905.44.64, fej.moudon@bluewin.ch, www.francaisenjeu.ch

Apprendere il franceseAutorizzazione di soggiorno
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OSEO-Vaud
Ex(ae)quo; Espressione (del fancese) per Adulti Straneri nel Quotidiano: 
corsi di francese basati sulla conoscenza della Svizzera e del canton Vaud
Piccoli gruppi; Livello: finti-principianti / medio
Durata: 4 mesi / 4 ore alla settimana; 
orario: lunedì e giovedì dalle 18.00 alle 20.00
Prezzo: tassa d’iscrizione Fr. 60.– + materiale pedagogico Fr. 40.–
Luogo: Avenue des Sports 26-28,1400 Yverdon-les-Bains
Informazioni e iscrizioni: Tel. 024 426 19 93, 
wania.hude@oseo-vd.ch, www.oseo-vd.ch

Thaïs and Friends
c/o Mme Nisa Dessimoz, Le Pré-Vuillemin 18, 1400 Cheseaux-Noréaz
Tel. 024 420 32 30 – nisa@dessimoz.org, www.thaisandfriends.populus.ch
Corso: Principianti
Luogo: Collège de la Place d’Armes, 1400 Yverdon-les-Bains
Orario: giovedì e venerdì 16.45-18.45
Iscrizioni: Prendere contatto direttamente con Mme Dessimoz
Prezzo: Fr. 2.50 l’ora
La particolarità di questi corsi è che sono dati essenzialmente da insegnanti 
d’origine tailandese, diplomati nelle università svizzere in francese moderno.

VERSO
Quai de la Thièle 3, 1400 Yverdon-les-Bains, Tel. 024 420 10 45
Laboratorio di comprensione e d’espressione orale in francese.
Livello: principianti, piccoli gruppi
Durata: 1 mese / 4 ore a settimana, orario: lunedì e mercoledì dalle 9.00 
alle 11.00
Prezzo: Fr. 100.–
Corso di francese; 
Livello: medio, piccoli gruppi
Durata: 3 mesi / 4 ore a settimana, orario: lunedì e mercoledì dalle 13.30 
alle 15.30
Prezzo: Fr. 300.–
Aiuto alla redazione della corrispondenza
Lunedì, martedì e venerdì dalle 9.00 alle 11.30, Prezzo: da Fr. 6.– a prestazione
www.verso-yverdon.ch

Apprendere il francese

Orbe
Caritas Vaud
Centro omnisport, sala di musica, 1350 Orbe – Tel. 079 289 10 88
Insegnamento e iscrizioni: lunedì 16.30-18.30
Iscrizione obbligatoria. Corso gratuito, pagamento per il materiale: 
Fr. 25.– a semestre.
Livelli: 5 corsi, principianti, finti-principianti e medi

Lire et Ecrire
Corso per persone che parlano bene il francese, ma che hanno difficoltà 
con lo scritto.
Prezzo Fr. 50.– al mese, agevolazioni possibili a seconda della situazione 
finanziaria dell’allievo-a.
Informazioni: Rue du Collège 4, 1400 Yverdon-les-Bains, Tel. 024 425 32 22
Lezioni: martedì 19.00-21.00

Payerne
Groupe de soutien aux familles de migrants, Payerne et environs
c/o M. François Schmidt, Les Sorbiers 5, 1530 Payerne
groupegsfm@gmail.com, www.gsepe.ch/40-cours.htm
Tel. 026 668 25 42, fra le 09.00 e le 11.30 dal lunedì al venerdì
Corso di francese per adulti non francofoni principianti e più avanzati
Orari: martedì 18.30-19.45, giovedì 18.30-19.45 e sabato 10.30-11.45.
Luogo: Collège de la Nouvelle Promenade, salle 111, 1530 Payerne.
Costo scolastico annuo: da Fr. 40.– a Fr. 120.– a seconda del reddito
Dal 2010, inizio delle lezioni 4 volte all’anno

Yverdon-les-Bains
Caritas Vaud
Rue du Collège 4, 1400 Yverdon-les-Bains – Tel. 079 614 19 21
Informazioni e iscrizioni : martedì 14.00-17.00h
Iscrizione obbligatoria. Corsi gratuiti, contributo per il materiale: 
Fr. 25.– a semestre.
Livello: 12 corsi, alfabetizzazione, principianti, finti-principianti e medi

Lire et Ecrire
Rue du Collège 4, 1400 Yverdon-les-Bains – Tel. 024 425 32 22
Corso per persone che parlano bene il francese, ma che hanno difficoltà 
con lo scritto.
Prezzo: Fr. 50.– al mese per i corsi di base e Fr. 100.– al mese per i corsi 
semi-intensivi, agevolazioni possibili a seconda della situazione finanziaria 
dell’allievo-a.
Corso di base: lunedì 18.15-20.15; martedì 9.00-11.00 e 18.00-20.00; 
mercoledì 18.30-20.30 e 18.45-20.45; giovedì 18.30-20.30
Corso di base semi-intensivo: lunedì 14.00-16.00 e giovedì 14.00-16.00

Apprendere il francese
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Nyon
Caritas Vaud
Centre Esp’Asse, route de l’Etraz 20B, 1260 Nyon
Tel. 022 365 61 21 e 079 621 43 93
Informazioni e iscrizione: lunedì 15.00-18.00
Iscrizione obbligatoria. Corso gratuito, contributo per il materiale: 
Fr. 25.– a semestre.
Livelli: 10 corsi, alfabetizzazione, principianti, finti-principianti e medio.

Lire et Ecrire
Esp’Asse, Rte de l’Etraz 20, 1260 Nyon
Tel. 022 366 34 04 – lacote@lire-et-ecrire.ch
Corso di aggiornamento in lettura e scrittura e corso di alfabetizzazione 
per adulti che parlano francese
Informazioni e iscrizione: per telefono (martedì, giovedì e venerdì dalle 9.00 
alle 11.00 o segreteria)
Prezzo: Fr. 50.– al mese, agevolazioni sono possibili a seconda della situazione 
finanziaria.
Luogo dei corsi: Rte de l’Etraz 20, 1260 Nyon

Rolle
Lire et Ecrire
Esp’Asse, Rte de l’Etraz 20, 1260 Nyon
Tel. 022 366 34 04 – lacote@lire-et-ecrire.ch
Corso di aggiornamento in lettura e scrittura e corso di alfabetizzazione 
per adulti che parlano francese
Informazioni e iscrizione: per telefono (martedì, giovedì e venerdì dalle 9.00 
alle 11.00 o segreteria)
Prezzo: Fr. 50.– al mese, agevolazioni sono possibili a seconda della situazione 
finanziaria.  
Luogo dei corsi: Collège du Martinet, 1180 Rolle

Apprendere il francese

ZONA 2

Gland
Caritas Vaud
Complexe communal de Montoly, Ch. de Montoly 1, 1196 Gland
Tel. 079 621 43 93
Informazioni e iscrizioni: martedì 16.00-18.00
Iscrizione obbligatoria. Corso gratuito, contributo per il materiale: 
Fr. 25.– a semestre.
Livelli: 6 corsi, principianti, finti-principianti e medio

Morges
Français en Jeu
Corso di francese gratuito per adulti allofoni, livello da A1 a B1
Costo iscrizione: Fr. 10.–
Può essere richiesto un contributo di Fr. 20.– per l’acquisto 
del materiale pedagogico. 
Informazioni: Tel. 021 801 71 68, sabato dalle 9.00 alle 11.00,
Iscrizioni: martedì dalle 16.00 alle 18.30 eccetto durante le vacanze scolastiche
Portakabin, nel cortile del Collège Chanel, Av. Chanel 51, 1110 Morges

Lire et Ecrire
Tel. 022 366 34 04 – lacote@lire-et-ecrire.ch
Corso di aggiornamento in lettura e scrittura e corso di alfabetizzazione 
per adulti che parlano francese.
Informazioni e iscrizioni: per telefono (martedì, giovedì e venerdì dalle 9.00 
alle 11.00 o segreteria).
Prezzo: Fr. 50.– al mese, agevolazioni possibili a seconda della situazione 
finanziaria.
Luogo dei corsi: Avenue des Pâquis 24-26, 1110 Morges

OSEO-Vaud
Ex(ae)quo; Espressione (del francese) per Adulti Stranieri al Quotidiano: 
corso di francese basato sulla comunicazione nelle situazioni concrete della 
quotidianità (principianti) e sulla conoscenza della Svizzera e del canton Vaud 
(finti- principianti/medi)
Livello principianti: durata di 4 mesi, 2 x 1.30 a settimana
Livello finti- principianti/medio: durata di 4 mesi, 2 x 2 ore a settimana
Orari, a seconda del livello: pomeriggio e inizio serata
Luogo: Avenue des Pâquis 24 – 26, 1110 Morges
Prezzo: tassa d’iscrizione Fr. 60.– + materiale pedagogico Fr. 40.–
Informazioni e iscrizione: Tel. 021 804 71 99, 
karinne.maury@oseo-vd.ch, www.oseo-vd.ch

Apprendere il francese
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Français en Jeu
Corso di francese gratuito per adulti allofoni.
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–.
Può essere richiesto un contributo di Fr. 20.– per l’acquisto del materiale 
pedagogico.
Informazioni: Français en Jeu Renens – Ouest Lausannois, 
Tel. 021 635 19 62 lunedì dalle 14.00 alle 17.00 – fejrs@bluewin.ch

Prilly
Français en Jeu
Corso di francese gratuito per adulti allofoni.
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–.
Può essere richiesto un contributo di Fr. 20.– per l’acquisto del materiale 
pedagogico.
Informazioni: Français en Jeu Renens – Ouest Lausannois,
Tel. 021 635 19 62 lunedì dalle 14.00 alle 17.00 – fejrs@bluewin.ch

Lire et Ecrire
Sezione Lausanne Région, Ch. Du Bois de la Fontaine 15, 1007 Lausanne
Tel. 021 624 98 02
Ufficio: Prilly
Iscrizioni: sportello telefonico il lunedì dalle 10.00 alle 12.00 e dalle 14.00 alle 
16.00 e il mercoledì dalle 10.00 alle 12.00, lausanne.region@lire-et-ecrire.ch
Contatto: Mme Maria-Rosaria Spano
Corso per adulti in situazione di analfabetismo che abitano all’interno  
dell’area losannese.
La sezione della Regione di Losanna raggruppa tutti i comuni della cintura 
losannese: Prilly, Ecublens, Renens, ecc.

Quartiers Solidaires Prilly-Nord
Corso di francese per adulti non francofoni, con priorità ai genitori  
degli alunni scolarizzati a Prilly-Nord.
Contatto e iscrizioni: M. Joaquin Salazar, Tel: 079 598 87 15, 
joaqui.salazar@vd.pro-senectute.ch
Luogo dei corsi: Ecole Primaire de Mont-Goulin, Ch. Sous-Mont 8, 1008 Prilly.
Orari: mercoledì dalle 13.00 alle 15.00 e sabato dalle 10.00 alle 12.00
Prezzo: Iscrizioni, contratto di fedeltà e materiale: 20 Fr. a persona.
Possibilità di accogliere i bambini, previa richiesta.

Apprendere il francese

ZONA 3

Bussigny
Solidarité Femmes Bussigny
Mme Chantal Dind, Ch. du Grand record 10, 1030 Bussigny
Lunedì dalle13.30 alle 15.00, au Raisin, rue de Lausanne 3, 1030 Bussigny
Informazioni livello principianti: Mireille Michaud, Tel. 021 701 33 81
Ivonne Gubser, Tel. 021 701 37 88, Marie-Claire Vust, Tel. 021 701 22 64 
Informazioni livello medio: Mme Danièle Pinatel, Tel. 021 701 13 01.

Français en Jeu
Corso di francese gratuito per adulti allofoni.
Lunedì dalle 19.00 alle 21.00 (livello medio) e martedì dalle 19.00 alle 21.00 
(livello principianti)
Luogo: au Raisin, Rue de Lausanne 3, 1030 Bussigny
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–
Può essere richiesto un contributo di Fr. 20.– per l’acquisto del materiale 
pedagogico.
Informazioni: Français en Jeu Renens – Ouest Lausannois,
Tel. 021 635 19 62 lunedì dalle 14.00 alle 17.00 – fejrs@bluewin.ch

Chavannes
Français en Jeu
Corso di francese gratuito per adulti allofoni.
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–.
Può essere richiesto un contributo di Fr. 20.– per l’acquisto del materiale 
pedagogico.
Informazioni: Français en Jeu Renens – Ouest Lausannois,
Tel. 021 635 19 62 lunedì dalle 14.00 alle 17.00 – fejrs@bluewin.ch

Ecublens
EVAM
Av. d’Epenex 8, 1024 Ecublens – Tel. 021 637 23 50 – Fax 021 671 58 60
Contatto : M. Modoux, M. Reymond
Corso: livello elementare, principianti e alfabetizzazione
Luogo dei corsi: non-intensivi (7h/a settimana) centro EVAM a Ste-Croix, 
Crissier e Bex. Intensivi (28h/a settimana) a Ecublens
I corsi sono trimestrali.
Iscrizioni: tutto l’anno, effettuati dal dipartimento d’orientamento,  
Rue du Bugnon 42, 1020 Renens
Prezzo: gratuito, contratto di fedeltà per i corsi intensivi, in caso di abbandono 
ingiustificato, conseguenze finanziarie di Fr. 500.–
Pubblico: assistito da EVAM, permesso N, F, (ev. B inviati dal CSIR)

Apprendere il francese
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Bex
Commission consultative multiculturelle de Bex (CCMB)
Corso di francese non-intensivo 
Edificio della scuola elementare, Pré-de-la-Cible 3, 1880 Bex  
(ancien réfectoire scolaire)
Contatto: Mme Nicole Chesaux, coordinatrice adm. – Tel. 079 686 61 10
famille.chesaux@yahoo.fr
Iscrizioni: sempre. Bollettini disponibili presso il Controllo degli abitanti e 
sul sito www.bex.ch, sezione «Vivre à Bex», rubrica «Intégration». I bollettini 
devono esser restituiti o depositati presso il Greffe municipal, rue Centrale 1, 
1880 Bex
Livelli: principianti e finti-principianti, vi è anche una classe per avanzati.
Orari (suscettibili di modifiche) a seconda del livello: martedì, mercoledì  
e giovedì sera dalle 19.00 alle 21.00 e mercoledì e giovedì mattina  
dalle 9.00 alle 11.00.
Accoglienza dei bambini il giovedì mattina (asilo Le mille-pattes– Sottoscrizione 
anticipata presso la coordinatrice)
Costo: Fr. 80.– a semestre (14 corsi di 2 ore), materiale incluso.

Pays d’Enhaut (Château-d’Oex, Rougemont et Rossinière)
Intégration & Cours de français au Pays-d’Enhaut
Organizzazione: Mme Laura Barbey-Ritossa & M. Charles-André Pfister
Corsi settimanali di prossimità
Iscrizioni e orientamento in gennaio e giugno; possibile anche durante l’anno 
allo 078 755 27 08
Livello: principianti, finti-principianti, francese attraverso lo scritto
Prezzo: Fr. 60.– a semestre (17 corsi) + Fr. 40.– (materiale pedagogico)
Pubblico mirato: adulti allofoni residenti nel Pays-d’Enhaut
Obiettivo: acquisire/migliorare le competenze linguistiche, favorire gli scambi
Informazioni sui corsi: Tel. 078 755 27 08 o laura.barbey@bluewin.ch

Tour-de-Peilz (La)
Français en Jeu
Corso di francese gratuito per adulti allofoni, livello A1 à B1
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–.
Può essere richiesto un contributo di Fr. 20.– per l’acquisto del materiale 
pedagogico.
Informazioni: Collège Charlemagne, Rue des Remparts, 1814 La Tour-de-Peilz, 
lunedì dalle 17.30 alle 19.00, Tel 021 977 03 51, fenj.riviera@bluewin.ch

Apprendere il francese

Renens
Armée du salut
Rue du Simplon 10, 1002 Renens – Tel. 021 634 33 97
Corsi: livelli principianti, medio
I corsi avranno luogo il lunedì dalle 19.15 alle 20.45
Prezzo: 30.–

Français en Jeu
Corso di francese gratuito per adulti allofoni, livello da A1 a B1, vedi B2
Corsi semi-intensivi (2x3 volte a settimana), livello principianti
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–.
Può essere richiesto un contributo di Fr. 20.– per l’acquisto del materiale 
pedagogico.
Informazioni e iscrizioni: Français en Jeu Renens – Ouest Lausannois, 
il lunedì dalle 14.00 alle 17.00 e il 1° giovedì del mese dalle 17.30 alle 19.00 
Tel. 021 635 19 62 – fejrs@bluewin.ch

Association Franc-Parler
Rue de l’Avenir 5, 3e étage, 1020 Renens – Tel. e Fax 021 634 69 63
francparler_renens@yahoo.fr
Contatto: Mme Doris Goolaub et Mme Maria Pedrosa
Corso: principiante, medio, avanzato, lettura e scrittura
Iscrizione: sul posto dal lunedì al venerdì dalle 19.00 alle 21.00
Prezzo: Fr. 20.– al mese

ZONA 4

Aigle
L’Appart «1741»
Service communautaire de La Planchette
Tel. 024 466 76 00 – Tel. cellulare 079 699 11 94 – Fax 024 466 76 00
sp@planchette.ch, www.planchette.ch
Contatto: M. Serge Paccaud
Informazioni-consigli-iscrizioni: lunedì e martedì dalle 14.00 alle 17.00
Spazio «Benvenuti» il lunedì e il giovedì dalle 14.00 alle 16.00
Corso di francese dal lunedì al giovedì, pomeriggio e sera a seconda dei livelli.
Prezzo: Fr. 70.– minimo per tre mesi, impegno trimestrale
Accoglienza bambini su richiesta
Laboratorio, servizi: martedì e giovedì dalle 14.00 alle 18.00 (lettere, CV, 
sostegno)

Apprendere il francese
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Villeneuve
Commission d’intégration de Villeneuve (CIV)
Corso di francese non-intensivo
Luogo: Pavillon des écoles enfantines, Collège de la Tour-Rouge,  
Rte de la Tour-Rouge, 1844 Villeneuve
Contatto e iscrizioni: Mme Corinne Ingold, Coordinatrice adm. 
Tel. 021 960 27 10 ou 079 631 41 28, corinneingold@hotmail.com 
Livelli: Principianti e finti-principianti 
Orari (suscettibili di modifiche): due corsi il lunedì dalle 18.30 alle 20.30  
e un corso il martedì dalle 13.30 alle 15.30 
Possibilità d’accoglienza dei bambini il martedì pomeriggio  
(asilo Le Mille-pattes, PREVIA RICHIESTA)
Costo: FR. 50.– a trimestre (12 corsi di due ore)

ZONA 5

Lausanne
Appartenances - Centre Femmes
Terreaux 10, 1003 Lausanne – Tel. 021 351 28 80 – Fax 021 351 28 81
centre.femmes@appartenances.ch
Corsi: principianti (tre volte alla settimana), finti-principianti (due volte alla 
settimana), espressione e comprensione orale (due volte alla settimana)
Inscrizioni: presentarsi alla permanenza d’accoglienza: lunedì e mercoledì 
14.00-17.00, martedì 9.00-12.00 e 14.00-17.00, giovedì 9.00-12.00
Accoglienza bambini: si
Prezzo: Fr. 10.– all’iscrizione

Appartenances - Espace Mozaïk
Rue Côtes-de-Montbenon 15, 1003 Lausanne – Tel. 021 320 01 31
espace.mozaik@appartenances.ch
Corsi d’iniziazione, sensibilizzazione alla lingua francese (principianti):  
i mercoledì e i giovedì, dalle 18.00 alle 19.30
Corsi di sviluppo delle competenze comunicative (medi) i lunedì e i martedì, 
dalle 18.00 alle 19.30
Laboratorio di lettura e di scrittura: i lunedì, dalle 18.00 alle 19.30
Spazio della parola (attitudine alla conversazione): i martedì, dal 18.00  
alle 19.30
Corsi d’iniziazione all’informatica: il martedì, dalle 14.00 alle 16.30
Corsi individuali in funzione di indicazioni di inquadramento singolo.
Iscrizioni tutti i pomeriggi, dalle 14.00 alle 18.00.
Partecipazione: Fr 10.– al momento dell’iscrizione.
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Lire et Ecrire
Collège Charlemagne, 1814 La Tour-de-Peilz – Tel. 021 922 46 10
Contatto: Mme Valia Della Valle
Corso per persone che parlano bene il francese, ma che hanno difficoltà  
con lo scritto.
Luogo dei corsi: Grand-Rue 50, 1814 La Tour-de-Peilz
Iscrizioni: sportello sul posto il lunedì dalle 17.00 alle 19.00 o per telefono.
Costo: Fr. 50.– al mese, agevolazioni possibili a seconda della situazione.

Vevey
Appartenances - Espace Femmes Riviera
Rue des Communaux 2A, 1800 Vevey – Tel. 021 922 45 22 – Fax 021 922 44 88
espace-femmes@appartenances.ch
Corsi: alfabetizzazione, principianti, medio, avanzato
Inscrizione: durante i momenti di accoglienza dello « Spazio Donna » (martedì 
e giovedì dalle 9.00 alle 12.00).
Prezzo: Fr. 12.– al mese
Accoglienza bambini: si

Français en Jeu (su mandato della Città di Vevey)
Corso di francese semi-intensivo per donne migranti, 3 x 2 ore a settimana.
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–
Una partecipazione per l’acquisto del materiale pedagogico di Fr. 20.– può 
essere richiesta.
Luogo: Rue du Midi 15 à Vevey.
Informazioni e iscrizioni: Collège Charlemagne, Rue des Remparts,  
1814 La Tour-de-Peilz, il lunedì dalle 17.30 alle 19.00,
Tel 021 977 03 51, fenj.riviera@bluewin.ch

Villars / Ollon
Corso di francese
Corso di francese di base per adulti il mattino o la sera dalle 19.00 alle 20.30, 
una volta alla settimana. Livelli principianti, finti-principianti o intermedi.
Asilo nido possibile per il corso del mattino, su richiesta.
Inscrizione presso la coordinatrice: Mme Laurence Dériaz – Rue du Carroz 40, 
1867 Ollon Tel. 024 499 13 00 – alaind@bluewin.ch
Luogo: collège d’En-Bas à Villars 
Prezzo: Fr. 70.– per una sessione di 12 corsi di 90 min.
2 sessioni all’anno, in primavera e in autunno

Apprendere il francese
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Forum des Etrangères et Etrangers de Lausanne – FEEL
Espace savoir et intégration
Rue du Grand-Pont 18, 1003 Lausanne. Tel. 021 312 84 40 – Fax 021 312 84 42
formation.feel@bluewin.ch, forum.etrangers@bluewin.ch
Laboratorio diversificato d’immersione nel francese e cenni sulla cittadinanza: 
discussioni, basi d’informatica, visite guidate, lettura, fai-da-te, teatro, ecc.
I corsi sono aperti a partire da 6 partecipanti, max. 12 partecipanti per 
laboratorio.
Iscrizioni e informazioni: sul posto, lunedì-venerdì 8.30-12.00 e 14.00-17.00
Accoglienza bambini: si

Fondation Mode d’Emploi
Place de la Riponne 3, CP 6944, 1002 Lausanne – Tel. 021 321 00 00
www.mode-d-emploi.ch
Contatto: Mme Patricia Hurzeler
Corsi: Acquisizione della qualifica di base e livello principiante
Iscrizioni: Ufficio regionale di collocamento (consulente URC), sempre
Costo: finanziato dall’assicurazione disoccupazione
Formazione collettiva A3: permette di preparare e valutare la possibilità 
dei giovani adulti (18-25 anni) di iniziare una formazione professionale
Iscrizioni: RI (CSR) sempre
Prezzo: pagato dal reddito d’inserimento

Français en Jeu
Place Pépinet 2, 1003 Lausanne
Tel. 021 329 04 49, info@francaisenjeu.ch, www.francaisenjeu.ch
Corso di francese gratuito per adulti allofoni, livello da A0 a B2 
Corsi settimanali in centro città e nei quartieri di Bellevaux (2 corsi), 
Boveresses, Faverges, Malley (2 corsi) e Prélaz
Corsi «Imparare la scuola» nei collegi della Barre, Boissonnet, Entre-Bois, 
Prélaz e la Bourdonnette. Introduzione al francese, iniziazione al sistema 
scolastico e al funzionamento della scuola – per i genitori degli alunni 
Iscrizione sul posto
Corsi semi-intensivi (2x3 ore alla settimana) in centro città
Corso di preparazione alla certificazione DELF (Diploma di Studi della  
Lingua Francese, Diplôme d’Etudes en Langue Française) in centro città.
Iscrizioni: Per tutti i corsi, ad eccezione del corso «Apprendre l’école»,  
i martedì dalle 16.00 alle 19.00 e i giovedì dalle 10.00 alle 12.00, 
Place Pépinet 2, 1003 Lausanne.
Tassa d’iscrizione: Fr. 10.–.
Accoglienza bambini: i corsi nei quartieri di Faverges e di Boveresses 
dispongono di un asilo.
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Armée du Salut
Rue de la Louve 10, 1003 Lausanne – Tel. 021 312 73 52
Corsi: livello molto principiante, medio
Iscrizione: il 16 febbraio e il 24 agosto dalle 18.00 alle 19.15
I corsi hanno luogo il lunedì alle 19.15
Prezzo: Fr. 30.–

Bourse à travail - BAT
Rue Curtat 6, 1006 Lausanne – Tel. 021 323 77 15
Contatto: Mme Véra Cicéron, Tel. 079 290 29 26 dalle 17h alle 19h.
Corso: principianti 1 e 2, medio, avanzato
Iscrizioni: colloquio con l’insegnante
Prezzo: Fr. 10.– a trimestre
Accoglienza bambini: sì, per tutti i livelli

Communauté Sant’Egidio
Ch. de la Tour-Grise 26 (Montelly) à la Cafétéria d’accueil des médiateurs 
Eglises-Réfugiés, 1005 Lausanne
Contatto: Mme Marie Bornand Tel. 021 653 25 79 o 078 641 08 33
Iscrizioni: sul posto prima del corso alle 14.45
Corso ogni lunedì dalle 15.00 alle 17.00. Il corso è gratuito
Livelli: principianti, finti-principianti e medi

Corso di francese per donne che parlano l’albanese
Questi corsi sono destinati alle donne che parlano l’albanese; sono gratuiti  
e si svolgono in modo conviviale. Non ci sono livelli definiti, i corsi sono  
aperti a tutte.
Informazioni e iscrizioni: Mme Lucile Prod’hom, Tel. 021 647 05 36
Luogo: Salle de la Frat’, Place Arlaud 2, 1003 Lausanne
Orario: ogni giovedì dalle 9.15 alle 11.00; sessione da ottobre 2009 a  
giugno 2010.

Culture Chine
Rue de l’Industrie 13, 1005 Lausanne
Tel. 021 653 81 21 – Fax 021 653 81 22
contact@culturechine.ch, www.culturechine.ch
Corso di francese solo per Cinesi, principianti o avanzati, con professore 
francofono che parla il cinese e l’inglese
Corso di gruppo (4-10 persone), semi-privato (2-3 persone) o privato
Orario e tariffe su richiesta
Possibilità di seguire i corsi settimanali o intensivi (2 a 3 volte alla settimana) 
in un nostro centro, a domicilio o presso la ditta.

Apprendere il francese



30 31

Retravailler-CORREF
Pl. de la Gare 10, 1003 Lausanne – Tel. 021 341 71 11 – Fax 021 320 45 35
administration@corref.ch, www.corref.ch
Contatto: Mme Carmen Crisan
Laboratorio di formazione: «Francese scritto» «Calcoli» «Apprendere  
ad apprendere»
«Gestire meglio il proprio bilancio familiare e le proprie carte»  
«Cittadinanza-Integrazione».
Iscrizioni: previo colloquio su appuntamento
Prezzo: iscrizione Fr. 10.–, corso gratuito.

Thaïs and Friends
c/o Mme Nisa Dessimoz, Le Pré-Vuillemin 18, 1400 Cheseaux-Noréaz
Tel. 024 420 32 30
nisa@dessimoz.org, www.thaisandfriends.populus.ch
Corso: Principianti
Luogo: al FEEL, Grand-Pont 18, 1003 Lausanne
Orario: martedì 13.30-15.30 e 15.30-17.30, mercoledì 15.30-17.30.
Iscrizioni: Prendere contatto direttamente  con la sig.ra Mme Dessimoz
Prezzo: Fr. 2.50 l’ora
La particolarità di questi corsi consiste principalmente nel fatto che gli 
insegnanti sono di origine tailandese, diplomati presso le università svizzere  
in francese moderno.

Université Populaire
Escaliers du Marché 2, CP 1002 Lausanne
Tel. 021 315 24 24 – Fax 021 315 24 20
Contatto: Mme Françoise Baudat, présidente
Corsi: tutti i livelli.
Iscrizioni: agosto o durante il corso dell’anno a seconda delle disponibilità  
e del livello. Informazioni presso la segreteria dal lunedì al venerdì dalle  
9.00 alle 11.00 e dalle 14.00 alle 16.00.
Prezzo: da Fr. 710.– a Fr. 850.–. Possibilità di pagamento con tre rate mensili 
indirizzandosi alla segreteria.
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Lire et Ecrire
Pl. Pépinet 2, 1003 Lausanne – Tel. 021 329 04 48 – Fax 021 329 04 77
lausanne@lire-et-ecrire.ch, www.lire-et-ecrire.ch
Contatto: Mme Catherine Wick
Corso di aggiornamento nella lettura e nella scrittura e corsi di alfabetizzazione 
per adulti che parlano bene il francese. Corsi dati il mattino, il pomeriggio  
e la sera, una o due volte alla settimana.
Sportello per iscrizioni: lunedì 16.00-19.00 e giovedì 11.00-14.00  
(eccetto le vacanze scolastiche)
Costo: corsi gratuiti per i Losannesi, tassa d’iscrizione: Fr. 10.–

Pôle Sud
Rue Jean-Jacques Mercier 3, 1003 Lausanne
Tel. 021 311 50 46 – Fax 021 312 99 45, info@polesud.ch, www.polesud.ch
Contatto: Mme Caroline de Sybourg
Iscrizione: 3x all’anno al Pôle-Sud, date disponibili sul sito e presso  
la segreteria (presenza obbligatoria per l’iscrizione; attenzione vi sono  
pochi posti disponibili).
Informazioni: giovedì dalle 16.00 alle 20.00.
Corsi: francese principianti A1, elementare A2 e francese-alfabetizzazione: 
3 moduli di 200 ore ognuno (da gennaio ad aprile, da aprile a luglio, da 
settembre a dicembre) 16.00 settimanale dal lunedì al giovedì.
Costo: per privato Fr. 300.–, per istituzioni: informarsi.

Réseau de savoir
Av. d’Echallens 81, 1004 Lausanne – Tel. e Fax 021 626 54 90
rers@freesurf.ch
Contatto: Mme Madeleine Moret
Corso: scambio di sapere basato sulla gratuità e sulla reciprocità
Iscrizioni: lunedì-mercoledì 9.00-12.00 e 13.00-18.00; giovedì 13.00-18.00; 
venerdì 9.00-12.00
Prezzo: la sola moneta della rete è il sapere.

Apprendere il francese
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4.	 CORSI DI LINGUE E CULTURE D’ORIGINE

I corsi di lingue e culture d’origine sono organizzati nel cantone da diverse 
associazioni d’immigrati e da ambasciate e consolati. Indirizzatevi alla persona 
di riferimento della vostra zona (cf p.7) che potrà darvi i contatti necessari  
e le informazioni sulle attività culturali legate al paese d’origine.

SERVIZIO INTERPRETI

Contattare il Servizio Intermedia dell’associazione Appartenances. 
Interpretariato in oltre 50 lingue.
Tel. 021 341 12 47 (Lu 14.00-16.00 / Ma-Gio 10.00-12.00). 
www.appartenances.ch/Intermedia.html

Servizio interpreti

2.	 CORSI DATI DALLE SCUOLE PRIVATE

È anche possibile seguire i corsi di francese presso le scuole private,

Qualche indirizzo:
www.avdep.ch 	
www.inlingua-lausanne.com
www.alphalif.ch 	
www.institutrichelieu.com
www.berlitz.ch 	
www.lemania.ch
www.bosquet.ch	
www.languagelinks.ch
www.supercomm.ch
www.ecole-club.ch
www.wessex.ch

3.	 CERTIFICAZIONE DEL LIVELLO DI FRANCESE

Per certe procedure (per es. ottenimento di un permesso «C» anticipato),  
può essere utile far certificare il proprio livello di francese. Consigliamo  
il certificato DELF (Diploma di studi in lingua francese, Diplôme d’études  
en langue française), che è ampiamente riconosciuto. Il centro d’esame  
si trova a Ginevra, ma delle sessioni d’esame sono organizzate anche  
a Losanna. Le tariffe del DELF variano da Fr. 200 a 350.–

DELF DALF
Centre d’examens Lac Léman
c/o ifage – Fondation pour la formation des adultes
Place des Augustins 19, 1205 Genève 
Tel. 022 807 30 53
www.delfdalf.ch

Apprendere il francese
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SALUTE

Troverete numerose informazioni nel campo della salute sul sito internet  
www.migesplus.ch. Opuscoli in varie lingue (25 lingue in totale) sono 
disponibili, spesso gratuitamente, sul sito.

1.	 L’ASSICURAZIONE MALATTIA

L’assicurazione-malattia assicura qualsiasi persona che vive in Svizzera  
e garantisce l’accesso alle cure adeguate in caso di malattia e di incidente,  
se questi non sono già coperti dall’assicurazione infortuni.

Qualunque persona domiciliata in Svizzera ha l’obbligo di contrarre 
un’assicurazione di base, entro i tre mesi successivi al proprio arrivo.  
Siete liberi di scegliere l’assicuratore malattia, che deve chiunque, qualunque 
sia l’età e le condizioni di salute, senza riserve o termini d’attesa. Il premio 
varia in funzione della località abitata, dell’età dell’assicurato e della propria 
cassa malati.

È possibile risparmiare centinaia di franchi all’anno a seconda della cassa  
malati e del tipo di assicurazione scelto, per esempio restringendo 
volontariamente la scelta del medico o dell’ospedale, o aumentando  
la franchigia.

Il sito internet www.comparis.ch e quello dell’Ufficio Federale della salute 
pubblica www.bag.admin.ch/themen/krankenversicherung/index.html  
offrono on line un comparatore dei prezzi.

2.	 L’ASSICURAZIONE-INFORTUNIO (in Italia = INAIL)

L’assicurazione-infortunio è obbligatoria in Svizzera. Essa ha lo scopo  
di coprire le conseguenze economiche degli incidenti professionali,  
degli incidenti non professionali e delle malattie professionali.

Se siete stipendiati, siete assicurati dal vostro datore di lavoro. In caso 
contrario, dovete contrarre un’assicurazione complementare presso  
la vostra assicurazione malattia.

Salute

ASSICURAZIONI SOCIALI

In Svizzera, la previdenza sociale si basa su due pilastri:

•	 L’AVS/AI (1° pilastro) costituisce la previdenza di base, valida per tutte 
le persone domiciliate in Svizzera.

•	 La Previdenza Professionale (2° pilastro) è un’assicurazione professionale, 
obbligatoria solo per le persone che lavorano in Svizzera.

L’AVS/AI e la Previdenza Professionale sono obbligatorie e assicurano gli 
interessati in caso di vecchiaia (pensione vecchiaia), d’invalidità (pensione 
d’invalidità) e di decesso del coniuge o di un genitore (pensione di vedovanza 
o superstiti).
L’AVS/AI è gestita dalle casse di compensazione. La previdenza professionale 
è gestita dalle istituzioni di previdenza (per es. le casse pensione).

Informazioni sulla previdenza, così come l’opuscolo «Assicurazioni sociali: 
soggiorno in Svizzera e partenza» (in 12 lingue) sono disponibili sul sito 
dell’UFAS (Ufficio federale delle assicurazioni sociali), www.ufas.admin.ch

In caso di difficoltà nelle vostre relazioni con le assicurazioni, l’Associazione 
Svizzera degli Assicurati (Association Suisse des Assurés, ASSUAS) può 
aiutarvi. L’ASSUAS sostiene i propri membri mettendo a loro disposizione  
dei giuristi specializzati in assicurazioni.

ASSUAS-Vaud
Rue St-Martin 22, 1003 Lausanne
Tel. 021 653 35 94
assuas@assuas-vd.ch, www.assuas-vd.ch

Le consultazioni avvengono su appuntamento, ogni mercoledì dalle 18.00 
alle 20.00. Se avete bisogno di un’informazione o se desiderate fissare un 
appuntamento, è opportuno chiamare tutti i lunedì dalle 8.00 alle 11.00.

Assicurazioni sociali



36 37

4.	 GRAVIDANZA, NASCITA

Consigli

Se avete bisogno di un consiglio sulla gravidanza e futura maternità, 
contattate una levatrice indipendente o la Fondazione Profa:

Les sages-femmes indépendantes
Tel. 079 477 17 17, dalle 08.00 alle 20.00
www.sage-femme.ch
Prestazioni coperte dall’assicurazione malattia

La Fondation Profa
www.profa.ch

La fondazione Profa nelle zone:

ZONA 1

Yverdon-les-Bains
Rue des Pêcheurs 8A, 1401 Yverdon-les-Bains
Tel. 024 424 41 26 (nutrice in ospedale)
Tel. 024 424 44 44 (maternità)

Région Cossonay, Orbe, Vallorbe, la Vallée
Consultazione itinerante, Equipe Cigogne
Tel. 021 866 06 53
Tel. 079 777 82 18

Région Nord/ Broye
Payerne
Rue de Lausanne 9, 1530 Payerne
Tel. 026 662 19 19 (nutrice maternità Ospedale della Broye)

ZONA 2

Morges-Aubonne
Espace prévention 
Pl. du Casino 1, 1110 Morges
Tel. 021 804 66 44

Nyon
Les Hauts-de-St-Jean, Bâtiment A1
Rue des Marchandises 17, 1260 Nyon
Tel. 079 236 18 83 (nutrice in Ospedale)

Salute

3.	 COME TROVARE UN MEDICO NELLA PROPRIA ZONA

Consultare l’elenco telefonico, rubrica «médecins» o contattare:

Société vaudoise de médecine
Ch. de Mornex 38, case postale 7443, 1002 Lausanne
Tel. 021 651 05 05 – Fax 021 651 05 00 
info@svmed.ch 

La Società vodese di medicina può anche fornire gli indirizzi di medici  
che sappiano parlare varie lingue.

Numeri importanti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   risposta 24ore/24

Medico di guardia (per adulti o bambini) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  0848 133 133
In caso d’urgenza vitale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            144
Intossicazioni. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     145

Salute
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Dopo il parto

Per un consiglio e sostegno dopo la nascita del vostro bambino, contattate 
una levatrice indipendente o lo Spazio prevenzione della votra zona che 
propone consultazioni in puericultura e visite a domicilio:

Les sages-femmes indépendantes
Tel. 079 477 17 17, dalle 08.00 alle 20.00
www.sage-femme.ch
Prestazioni coperte dall’assicurazione malattia.

Espaces prévention
www.espace-prevention.ch

Spazio prevenzione nelle zone:

ZONA 1

Yverdon-les-Bains
Rue du Pré 2, 1400 Yverdon-les-Bains
Tel. 024 424 94 20

ZONA 2

Morges
Place du Casino 1, 1110 Morges
Tel. 021 804 66 44

Nyon
17, Rue des Marchandises, 1260 Nyon
Tel. 022 365 77 50

Salute

ZONA 3

Renens
Rue de la Source 5, 1020 Renens
Tel. 021 637 27 71

ZONA 4

Aigle
Ch. du Grand-Chêne 1, 1860 Aigle
Tel. 024 468 83 04 (nutrice in ospedale)

Vevey
Av. du Général Guisan 30, 1800 Vevey
Tel. 021 925 80 61 – Tel. cellulare 079 815 28 47

ZONA 5

Lausanne
Av. Rumine 2 – 3e étage, 1003 Lausanne
Tel. 021 323 19 02

Corso di preparazione al parto con interpretariato comunitario 

Associazione PAN-MILAR 

Vedi il sito in 14 lingue: www.pan-milar.ch

Coordinamento e informazioni: 077 410 20 24

Renens: aux Quatre Coins, Censuy 5, 1020 Renens 
Corsi in portoghese, spagnolo, albanese, turco e cinese 024 441 27 37

Lausanne centre ville: Centre Femmes, Terreaux 10, 1004 Lausanne
Corso in arabo, tigrinia, amharico, polacco, italiano, thaï, vietnamita, 
giapponese e per donne africane francofoni e anglofoni 077 410 20 24

Lausanne CHUV, Maternité: Rue Pierre Decker 2, 1011 Lausanne
Corso in tamoul, bosniaco-croato-serbo, somalo e per le donne asiatiche 
anglofoni 079 776 92 03

Dal 2010, nuovi luoghi dei corsi Est e Nord Vodese: chiamare il coordinamento

Salute
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5.	 LA PLANIFICAZIONE FAMILIARE

Per una consultazione e dei consigli sulla sessualità, la contraccezione, 
l’interruzione delle gravidanze non desiderate e i tests VIH/SIDA,  
contattare la planificazione familiare della Fondation Profa:  
www.profa.ch/Prestations/Prest_PF.htm

ZONA 1

Yverdon-les-Bains 
Rue des Pêcheurs 8A, CP 324, 1401 Yverdon-les-Bains  
Tel. 024 423 69 60

Payerne
Rue de Lausanne 9, 1530 Payerne 
Tel. 026 662 14 14

ZONA 2

Morges-Aubonne 
Espace prévention 
Place du Casino 1, 1110 Morges
Tel. 021 804 66 44 – Tel. cellulare 079 236 29 06 

Nyon 
Les Hauts-de-St-Jean, Bâtiment A1, 
Rue des Marchandises 17, 1260 Nyon
Tel. 022 365 77 44 

ZONA 3

Renens
Rue de la Source 5, 1020 Renens
Tel. 021 637 27 70

Salute

ZONA 4

Aigle
Av. Glariers 20, Case postale 140, 1860 Aigle
Tel. 0844 55 55 00

Vevey
Ch. Verger 1, 1800 Vevey
Tel. 0844 55 55 00

ZONA 5

Lausanne
Pré du Marché 23, 1004 Lausanne 
Tel. 021 644 04 24

Salute
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7.	 VIOLENZA DOMESTICA

La violenza domestica riveste diverse forme. Può essere psicologica,  
fisica, sessuale o economica.

Se siete vittima di violenza domestica e avete bisogno di aiuto e di consigli, 
contattate:

Centre d’accueil MalleyPrairie, ascolto e accoglienza 24/24
Ch. de la Prairie 34, 1007 Lausanne, Tel. 021 620 76 76
info@malleyprairie.ch – www.malleyprairie.ch 

Il Centro d’accoglienza MalleyPrairie offre un aiuto a tutte le donne, svizzere  
o straniere, residenti nel canton Vaud.
• 	Alloggio (accoglienza d’emergenza 24ore/24 a Losanna). Bambini accolti. 
• 	Consultazioni ambulatoriali a Losanna, Bex, Montreux e Yverdon-les-Bains.
• 	Colloquio di coppia 
• 	Linea telefonica per la violenza coniugale 24ore/24. 
• 	Tutte le prestazioni sono gratuite eccetto l’alloggio (a seconda delle risorse).

Centro di consultazione LAVI / Fondation Profa 
Rue du Grand-Pont 2bis, 1003 Lausanne, Tel. 021 320 32 00
www.profa.ch/Prest_LAVI.htm 

Il centro di consultazione LAVI Fondazione Profa offre un aiuto alle persone 
svizzere e emigrate, anche senza permesso di soggiorno valido (possibilità  
di lavorare con degli interpreti)
•	 Ascolto, consiglio e sostegno
•	 Prestazioni finanziarie (alloggio d’emergenza, prime consultazioni  

giuridiche e/o psicologiche, cambiamento di serratura, ecc.)
•	 Sostegno nelle pratiche giuridiche e amministrative legate alle infrazioni 

(dichiarazione alle assicurazioni, ecc.)
•	 Informazioni sulla procedura penale 
•	 In caso di procedura penale, sostegno presso la polizia e la giustizia
•	 Orientamento verso i servizi specializzati 
•	 Confidenzialità assoluta, anonimato possibile
•	 Le prestazioni del centro sono gratuite

Per ulteriori informazioni su quest’argomento: www.violencequefaire.ch,  
sito disponibile in varie lingue.

Salute

ZONE 4

Aigle 
Chemin du Grand-Chêne 1, 1860 Aigle
Tel. 024 468 86 08

Vevey 
Av. du Général Guisan 30, 1800 Vevey
Tel. 021 925 80 60

ZONE 5

Lausanne 
Avenue Georgette 1, 1003 Lausanne
Tel. 021 312 25 93

6.	 BISOGNO D’AIUTO E DI CURE A DOMICILIO

Se le vostre condizioni di salute necessitano cure e un aiuto a domicilio, 
il Centro Medico-Sociale (CMS) della vostra zona può proporvi delle cure 
infermieristiche, la consegna del pasto a domicilio, un aiuto per occuparsi  
della vostra famiglia… Per maggiori informazioni su quest’argomento, 
contattare:

Organisme médico-social vaudois (OMSV)
Av. de Chavannes 37, 1014 Lausanne
Tel. 021 623 36 36 
www.aide-soins-domicile-vaud.ch/

Salute
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2.	 FORMAZIONE PROFESSIONALE

Se avete bisogno di informazioni o consigli per aiutarvi nella scelta professionale 
o in quella di vostro/a figlio/a, contattate l’Ufficio d’orientamento scolastico  
o professionale della vostra zona. 
Sito internet: www.vd.ch/orientation

Permanenza telefonica per informazioni telefonare allo 021 557 88 99  
dal lunedì al giovedì dalle 13.30 alle 17.00 o 

ZONA 1

Centre régional d’orientation scolaire et professionnelle – Nord
Rue de Neuchâtel 18, 1400 Yverdon-les-Bains 
Tel. 024 557 73 30 – Fax 024 557 73 39

ZONA 2

Centre régional d’orientation scolaire et professionnelle – Ouest
Chemin des Vignes 1, 1260 Nyon
Tel. 022 994 01 81 – Fax 022 994 77 39

Centre régional d’orientation scolaire et professionnelle – Venoge
Rue Docteur-Yersin 9, 1110 Morges
Tel. 021 557 92 30 – Fax 021 557 92 32

ZONA 4

Centre régional d’orientation scolaire et professionnelle – Est
Rue du Conseil 8, 1800 Vevey
Tel. 021 925 53 70 – Fax 021 925 53 65

ZONA 5

Centre régional d’orientation scolaire et professionnelle Lausanne
Rue de la Borde 3d, 1014 Lausanne 
Tel. 021 316 11 20 – Fax 021 316 11 36

Scolarizzazione e formazione

BAMBINI

1.	 ACCOGLIENZA DI DIURNA, ASILI

Se si desiderate far custodire i vostri figli durante la giornata, potete rivolgervi 
ad un asilo o ad un’accoglienza familiare diurna (presso un privato).

Contattate il vostro comune di domicilio in modo da informarvi sulle possibilità 
di custodia nella vostra zona oppure consultate il sito  
www.vd.ch/fr/themes/formation/avant-lecole

SCOLARIZZAZIONE E FORMAZIONE

1.	 SCUOLA OBBLIGATORIA

In Svizzera, la scuola obbligatoria ha una durata di nove anni, a partire dall’età 
di 6 anni. Tutti i bambini sono ammessi nelle scuole obbligatorie del canton 
Vaud. Essa è preceduta da due anni di scuola materna, la cui frequenza  
è facoltativa, ma vivamente consigliata.

L’alunno che non parla il francese all’età della scolarizzazione materna 
o primaria è inserito, al suo arrivo, in una classe regolare. Un colloquio 
d’accoglienza determina, in collaborazione con la famiglia, le sue potenzialità 
ad essere integrato in una classe corrispondente alla sua età. L’alunno può 
beneficiare di corsi intensivi di francese, in modo che possa migliorare la sua 
integrazione culturale e linguistica.

Nella scuola media, la distanza fra le sue conoscenze e quelle degli alunni 
della sua età, che hanno seguito la scolarizzazione nel cantone, è talvolta 
notevole. Dopo un incontro e una collaborazione con la famiglia, l’alunno sarà 
scolarizzato in una classe d’accoglienza o in una struttura d’accoglienza che 
comporti un gruppo ristretto di alunni.

Per maggiori informazioni sulla scuola obbligatoria:

Direction générale de l’enseignement obligatoire
Rue de la Barre 8, 1014 Lausanne 
Tel. 021 316 3232
info.dgeo@vd.ch
www.vd.ch/fr/themes/formation/scolarite-obligatoire

Alla fine della scuola dell’obbligo, gli alunni hanno la possibilità di proseguire  
i loro studi nel quadro dell’insegnamento superiore o d’intraprendere  
un apprendistato (vedi rubrica seguente «Formazione professionale»).

Scolarizzazione e formazione
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Per qualunque altra informazione riguardante l’insegnamento superiore, 
la formazione professionale, l’attribuzione di borse di studio, i posti liberi,… 
consultare il sito:
www.vd.ch/fr/themes rubrica «formation».

Il fascicolo «Cosa fare dopo la scuola – Formazione professionale di base o 
scuole di cultura generale? Informazioni per i genitori» fornisce informazioni 
chiare e precise sul funzionamento e le possibilità di formazione dopo  
la scuola obbligatoria. Il fascicolo è disponibile in 15 lingue.
Costo: CHF 8.–
Ordinare presso: www.shop.csfo.ch, Tel. 0848 999 002

3.	 RICONOSCIMENTO DEI DIPLOMI

Per qualunque domanda riguardante il riconoscimento dei diplomi non-
universitari, contattare l’OFFT (Office fédéral de la formation professionnelle 
et de la technologie)
 
Office fédéral de la formation professionnelle  
et de la technologie (OFFT)
Prescriptions de formation 
Effingerstrasse 27, 3003 Berne
Tel. 031 322 21 29 – Fax 031 323 75 74 
www.bbt.admin.ch/themen/hoehere/00169
(sito in francese, tedesco, italiano e inglese)

Per qualunque domanda riguardante il riconoscimento dei diplomi universitari, 
contattare:

Conférence des Recteurs des Universités Suisses CRUS 
Swiss ENIC
Sennweg 2, 3012 Berne 
Case postale 607, 3000 Berne 9
Tel. 031 306 60 41 / 42 – Fax 031 306 60 20 
www.crus.ch (sito in francese, tedesco, italiano e inglese)

Scolarizzazione e formazione

LAVORO

Numerosi annunci di offerte di lavoro sono pubblicati sulla stampa o su 
internet. Potete anche contattare un ufficio di collocamento privato che  
potrà aiutarvi a trovare lavoro.

Per maggiori informazioni e indirizzi internet, consultare: 
www.vd.ch/fr/themes/formation/orientation/liens, rubrica «l’emploi sur 
internet»

Se siete senza lavoro e iscritti alla disoccupazione, l’ufficio Regionale di 
Collocamento della vostra regione (Office Régional de Placement, ORP)  
potrà aiutarvi nelle ricerche. 

ZONA 1

Echallens 
Ch. du Grand-Record 7, 1040 Echallens
Tel. 021 557 18 90 – Fax 021 557 18 95
orp.echallens@vd.ch

Payerne
Rue d’Yverdon 21, 1530 Payerne
Tel. 026 557 31 30 – Fax 026 557 31 35
orp.payerne@vd.ch

Yverdon-les-Bains
Rue des Pêcheurs 8 A, 1400 Yverdon-les-Bains
Tel. 024 557 69 00 – Fax 024 557 69 05
orp.yverdon@vd.ch

ZONA 2

Morges
La Gottaz 30, CP 2056, 1110 Morges 2
Tel. 021 557 92 00 – Fax 021 557 92 05
orp.morges@vd.ch

Nyon
Chemin des Plantaz 36, 1260 Nyon
Tel. 022 557 53 60 – Fax 022 557 53 65
orp.nyon@vd.ch 
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ALLOGGIO

1.	 COME TROVARE UN ALLOGGIO

In Svizzera la maggioranza degli abitanti è affittuario del proprio alloggio,  
che appartiene ad un/a proprietario/a privato o ad un’agenzia immobiliare.

Chiunque sia interessato ad un alloggio, deve innanzitutto compilare un 
formulario d’iscrizione e spesso fornire un’attestazione di domicilio (rilasciata 
dal comune dell’attuale domicilio) e un estratto del Registro esecuzioni 
(consegnato dall’Ufficio esecuzioni e fallimenti) in modo da provare che si  
può pagare l’affitto.

Di solito, gli inquilini e i proprietari concludono un contratto di affitto per 
iscritto. È importante comprendere bene tutto ciò che è detto nel contratto,  
e porre domande per delucidare i punti oscuri prima di firmare.

In caso di litigio con il proprietario o con l’agenzia, l’associazione svizzera degli 
inquilini (Association suisse des locataires, ASLOCA) può aiutarvi a difendere  
i vostri diritti.

L’ASLOCA nelle zone:

ZONA 1

Broye
Avenue de la gare 9
Case postale 16, 1522 Lucens
Tel. 021 906 60 45

Yverdon-les-Bains
Rue des Pêcheurs 8
Case postale 92, 1401 Yverdon-les-Bains
Tel. 024 426 10 66

ZONA 2

Morges
Rue de la Gare 3
Case postale 24, 1110 Morges 1
Tel. 021 617 10 07

Nyon
Ch. des Plantaz 13a, 1260 Nyon
Tel. 022 361 32 42

ZONA 3

Ouest lausannois
CP 203, 1020 Renens
Tel. 021 557 04 50 – Fax 021 557 04 55 
orp.orpol@vd.ch

ZONA 4

Aigle 
Rue de la Gare 6, CP 187, 1860 Aigle
Tel. 024 557 77 40 – Fax 024 447 77 45
orp.aigle@vd.ch

Pully
Av. de Lavaux 101, CP 240, 1009 Pully
Tel. 021 557 19 10 – Fax 021 557 19 15
orp.pully@vd.ch

Riviera
Rue des Bosquets 33, 1800 Vevey
Tel. 021 557 15 00 – Fax 021 557 15 05
orp.riviera@vd.ch

ZONA 5

Lausanne
Pl. Chauderon 9, CP 5032, 1002 Lausanne
Tel. 021 315 78 99 – Fax 021 315 70 30
orp@lausanne.ch

Lavoro Alloggio
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ZONA 3

Ouest lausannois
Rue de Lausanne 31b, 1020 Renens
Tel. 021 617 10 07

ZONA 4

Montreux - Est vaudois
Case postale 1024, 1820 Montreux
Tel. 021 962 78 66

Vevey – La Tour-de-Peilz 
Case postale 38, 1800 Vevey
Tel. 021 922 79 62

ZONA 5

Lausanne
Rue Jean-Jacques Cart 8
Case postale 56, 1006 Lausanne
Tel. 021 617 10 07

Per ulteriori informazioni, consultare il sito internet www.vd.ch/integration 
rubrica «vivre dans le canton de Vaud» – «informations pratiques»

Il fascicolo «Abitare in Svizzera: Informazioni concernenti la locazione di  
un appartamento», disponibile in 11 lingue, può essere ordinato e scaricato 
sul sito www.bwo.admin.ch

2.	 DIFFERENZAZIONE DEI RIFIUTI

In Svizzera, è di norma differenziare i rifiuti come il vetro, la carta, i rifiuti 
vegetali, le pile, gli elettrodomestici, i metalli, il PET…. Numerosi comuni 
dispongono di una discarica dove deporre i rifiuti o di una raccolta regolare  
a domicilio.

Per maggiori informazioni, contattare l’amministrazione comunale del vostro 
domicilio o consultare la «Guide des déchets» sul sito del Canton Vaud,  
www.vd.ch

Alloggio Alloggio
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FINANZE

1.	 TASSE

Le spese della Confederazione, dei cantoni e dei comuni per l’infrastruttura  
e il traffico, la scolarizzazione e la formazione, la sanità e la sicurezza sociale,  
la cultura e lo sport così come l’esercito e la polizia sono coperti dalle tasse 
sul reddito e sul capitale pagati dai privati, le tasse sulle aziende e l’imposta 
sul valore aggiunto (IVA).

Dichiarazione delle tasse
Qualunque persona che vive o che ha una fonte di reddito nel canton Vaud  
è tenuta a compilare una dichiarazione delle tasse annuale. Le principali tasse 
da pagare, come individuo, sono la tassa sul reddito e la tassa sul capitale. 
Si possono pagare tramite acconti mensili determinati sulla base dell’ultima 
tassazione o del probabile ammontare della tassa dovuta sull’anno fiscale  
in corso.

Tassa alla fonte
I lavoratori stranieri domiciliati o soggiornanti in Svizzera sono sottomessi 
all’imposta alla fonte. Si tratta di una tassa prelevata direttamente dal datore 
di lavoro dallo stipendio dell’impiegato.

Le persone che hanno un permesso B, il cui stipendio è superiore ai CHF 
120’000.– e le persone che hanno un permesso «C» presentano una 
dichiarazione delle tasse ordinaria.

Per qualunque altra informazione, voglia contattare: 

Administration cantonale des impôts (ACI)
Tel. 021 316 00 00
info.aci@vd.ch – www.vd.ch/impots

o l’ufficio delle tasse competente a seconda del luogo di residenza (i recapiti 
sono disponibili sul sito www.vd.ch/impots)

2.	 APRIRE UN CONTO BANCARIO O POSTALE

La maggior parte dei residenti in Svizzera depositano i loro soldi in banca 
o alla Posta, ciò permette anche di emettere degli assegni, di accumulare 
l’interesse, di fare delle domande di prestito, di percepire lo stipendio e di 
pagare le fatture.

Condizioni d’apertura di un conto:
In teoria, qualunque persona adulta è libera di aprire un contro bancario in 
Svizzera. A tale scopo, è necessario presentare un documento ufficiale che 
attesti la propria identità, come un passaporto valido o qualunque altro 
documento d’identità equivalente con fotografia.

3.	 INVIO DI SOLDI ALL’ESTERO

I/Le migranti residenti in Svizzera, trasferiscono spesso una parte del loro 
reddito ai genitori o a dei conoscenti rimasti nel loro paese d’origine. 

Il fascicolo «Trasferimenti di denaro dalla Svizzera all’estero» si rivolge ai/alle 
migranti e potrà esservi utile per comprendere il funzionamento dei diversi 
modi per trasferire i soldi, presentando i vantaggi o gli svantaggi. Esiste in  
più lingue e può essere ordinato gratuitamente all’indirizzo seguente:  
info@seco-cooperation.ch. Può essere anche scaricato nel formato pdf 
sul sito www.seco.admin.ch

Finanze Finanze
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4.	 DEBITI

L’indebitamento e il sovraindebitamento riguardano un numero crescente  
di persone di tutte le condizioni sociali in Svizzera. Non aspettate, fatevi 
aiutare da un centro di consigli sui debiti.

Caritas Vaud 
Rue César-Roux 8, 1005 Lausanne
Tel. 021 320 34 61
www.caritas-vaud.ch
info@caritas-vaud.ch 

Centre Social Protestant Vaud
Rue Beau-Séjour 28, 1003 Lausanne
Tel. 021 560 60 60
www.csp.ch

UnaFin
1. Av. JJ. Mercier, CP 5032, 1002 Lausanne
Sportello telefonico Me e Ve 8:00-11:30
Tel. 021 315 77 54
unafin@lausanne.ch

Maggiori informazioni sul sito www.dettes.ch

FORMALITÀ AMMINISTRATIVE VARIE

1.	 PATENTE DI GUIDA

Se siete titolari di una patente straniera e siete residenti in Svizzera,  
avete un termine di 12 mesi dall’arrivo per cambiare la vostra patente  
con un documento svizzero.

Per qualunque domanda, contattare:

Service des automobiles et de la navigation
Avenue du Grey 11, 1014 Lausanne 
Tel. 021 316 82 10
www.san.vd.ch

2.	 CAMBIAMENTO DI STATO CIVILE

Per evitare qualsiasi ulteriore problema con l’amministrazione del vostro 
paese d’origine, è importante informare il consolato o l’ambasciata del vostro 
paese, di qualunque cambiamento di stato civile che vi riguardi: cambiamento 
di domicilio, nascita, matrimonio, decesso, ecc. Questa raccomandazione  
è valida anche per i doppi-cittadini.

CITTADINANZA

1.	 DIRITTO DI VOTO E DI ELEGGIBILITÀ

Le persone straniere, che abbiano compiuto i diciotto anni, titolari di un 
permesso di soggiorno in Svizzera da almeno 10 anni e domiciliati nel Cantone 
da almeno tre anni, possono partecipare alle elezioni e alle votazioni a 
livello comunale, essere eletti al consiglio comunale o al municipio, firmare 
un’iniziativa o un referendum comunale.

Dal momento che una persona soddisfa le condizioni poste dalla Costituzione 
e la legge, è iscritta d’ufficio nel registro elettorale del proprio comune di 
domicilio e riceve automaticamente il materiale ufficiale in caso di votazioni  
o di elezione comunale.

Finanze Cittadinanza
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2.	 DIVENIRE SVIZZERO

Se desiderate ottenere la nazionalità svizzera, dovete soddisfare diverse 
condizioni:

Chi può fare una domanda?
Una persona a partire dall’età di 11 anni
Una famiglia intera (entrambi i genitori e i figli fino all’età di 18 anni) o parziale 
(uno dei due genitori e i figli fino ai 18 anni)

Condizioni poste dal diritto cantonale 
Residenza:
•	 In Svizzera: 12 anni di residenza, tre dei quali nel corso dei cinque anni 

precedenti la domanda.
–	fra l’età di 10 e 20 anni, gli anni di residenza contano doppio
–	quando una domanda è depositata simultaneamente dai due coniugi, 

e che uno dei due riempie le condizioni di residenza, un soggiorno in 
Svizzera di cinque anni basta all’altro, a patto che viva in comunità 
coniugale con il suo coniuge da tre anni.  

•	 Nel canton Vaud: 3 anni, dei quali l’anno precedente la domanda
•	 Nel comune di domicilio: fra 1 e 3 anni, a seconda dei comuni

Si può deporre una domanda in un comune vodese che non sia il domicilio 
attuale, se vi si è risieduti anteriormente per almeno due anni. Bisogna 
risiedere in Svizzera durante la procedura.

Altre condizioni
•	 essere titolari di un permesso di soggiorno o di stabilimento (permesso C, 

permesso B; permesso F se non c’è un termine di rinvio)
•	 essere pronto a compiere i propri obblighi pubblici: pagamento delle tasse 

(se assoggettato) e servizio militare o civile 
•	 rispettare l’ordine giuridico svizzero: casellario giudiziario vergine 
•	 godere di una buona reputazione morale ed economica 
•	 non compromettere la sicurezza interna o esterna della Svizzera 
•	 essere integrato nella comunità svizzera e vodese, vale a dire con la 

conoscenza della lingua francese e la propria integrazione professionale  
e nella vita sociale 

•	 manifestare attraverso il comportamento il proprio attaccamento alla 
Svizzera e alle sue istituzioni

Gli stranieri nati in Svizzera, i giovani di seconda generazione, fra i 14 e  
i 24 anni, che hanno effettuato la maggior parte della loro scolarizzazione 
obbligatoria in Svizzera e i coniugi stranieri di cittadini o cittadine svizzere, 
possono beneficiare della naturalizzazione facilitata, così come i figli di cui 
uno dei genitori sia svizzero. Si tratta essenzialmente di una procedura 
amministrativa, che deve essere indirizzata al comune di domicilio.

Per maggiori informazioni sulla naturalizzazione, contattare il proprio comune 
di domicilio o:

Service de la Population
Secteur Naturalisations 
Rue de Langallerie 11 (3e étage), 1014 Lausanne
Tel. 021 316 45 91 
info.naturalisation@vd.ch 

www.vd.ch/fr/themes/vie-privee/etrangers/naturalisation

Cittadinanza Cittadinanza
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BIBLIOTECHE

Globlivres
Bibliothèque interculturelle
Rue Neuve 2 bis, 1020 Renens
Tel. 021 635 02 36
info@globlivres.ch, www.globlivres.ch

La prima biblioteca interculturale della Svizzera, Globlivres, è nata nel 1988, 
su iniziativa di un gruppo di persone di origini diverse e di insegnanti ansiosi 
di offrire libri nella lingua materna alle persone che abitavano nella loro zona. 
La biblioteca offre più di 27’000 titoli in 272 lingue. Aperta a tutti e a tutte, 
dispone anche di numerose opere didattiche per l’apprendimento del francese. 
Propone serate di incontro e di discussione per praticare e migliorare  
la conversazione in lingua francese.

Biblioteca cantonale e universitaria (BCU)

La BCU, in particolare alla Riponne, dispone di diverse collezioni in lingue 
straniere, di un’ampia gamma di testi bilingue e numerosi metodi su CD-Rom 
e su carta per l’apprendimento del francese. 
Visite guidate in varie lingue straniere permettono alle persone che non 
parlano il francese di scoprire le sue ricchezze. 
Le persone titolari di un permesso F e N possono iscriversi presso la BCU.

Bibliothèque cantonale et universitaire (BCU/R) 
Place de la Riponne 6, 1014 Lausanne 
Tel. 021 316 78 63 
info-riponne@bcu.unil.ch, www.unil.ch/bcu/

Biblioteche comunali

La maggior parte delle località del cantone dispone di una biblioteca comunale,  
alla quale ci si può iscrivere per prendere in prestito i libri. Troverete diversi 
metodi per apprendere il francese e numerosi libri in lingue straniere prestati 
da Globlivres. Informarsi presso il proprio comune di residenza.

NUMERI TELEFONICI D’EMERGENZA

Polizia.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117

Vigili del fuoco.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118

Violenza domestica.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 021 620 76 76

La mano tesa (aiuto e sostegno morale per telefono).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143

Ambulanza.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144

Intossicazioni.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145

Informazioni telefoniche.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1811 o 1818 o 1850

Numeri telefonici d’emergenzaBiblioteche
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